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Работа с современными короткометражными фильмами на уроках РКИ помогает фор-

мированию коммуникативной и культурологической компетенций иностранных учащихся, 

способствует развитию умений во всех видах речевой деятельности. В статье сделан акцент 

на развитие навыков устной речи на примере фильма «Парижанка». Отдельное внимание 

уделено работе с молодежным сленгом, фразеологизмами и синтаксическими конструкция-

ми, характерными для разговорной речи. 
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Using modern short films in the lessons of Russian as a foreign language enables to enhance 

communicative and cultural competences of foreign students, contributes to the development of 

skills in all types of speech activity. The article focuses on promoting oral communication on the 
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example of the film "Parisienne". Special attention is paid to working with youth slang, 

phraseology and syntactic constructions typical for colloquial speech. 

Key words: short films; video materials; spontaneous statement; sociocultural component; 

linguistic environment; speech of characters; idea of the film. 

Работу над художественными и документальными фильмами в практике пре-

подавания РКИ нельзя недооценивать. В ежегодно проходящей на базе БГУ Респуб-

ликанской (а с 2020 г. – международной) олимпиаде по русскому языку как ино-

странному есть ряд тем для спонтанного высказывания [1]. Формулировка заданий 

может меняться, но суть остается неизменной. Определенные темы затрагивают фи-

лософские вопросы, над которыми время от времени стоит размышлять каждому че-

ловеку: Что самое важное в жизни? Что нужно человеку для счастья? / Настоя-

щий друг. Какой он? / Герой нашего времени… Кто он? / Что значит быть челове-

ком? В других темах можно услышать отголосок соприкосновения виртуальной и 

реальной действительности: Интернет: его плюсы и минусы / Один день без мо-

бильного телефона / Выбор в жизни человека. Есть возможность обсудить темы: 

Проблемы молодежи в 21 веке / Школа будущего / Моя будущая профессия нужна 

людям. И безусловно, неоценимую помощь оказывает работа с фильмами в тех за-

даниях, которые требуют творческого мышления: У вас есть машина времени. Ку-

да вы летите: в прошлое или в будущее? / Это изобретение я считаю самым важ-

ным / Этот сюжет я бы предложил режиссеру / Фильм, взволновавший меня. Это 

неполный список тем, которые требуют неподготовленного высказывания в услови-

ях достаточно стрессовой ситуации, обусловленной участием в международной кон-

курсе.  

Как показывает опыт, видеокурсы выполняют на занятиях по обучению ино-

странному языку информационную, обучающую, контролирующую и мотивирую-

щую функции. На разных этапах аудиторного занятия видеоматериалы могу исполь-

зоваться в различных целях: для введения нового материала, для закрепления прой-

денного, для проверки знаний в процессе урока, для создания проблемной ситуации 

и успешной коммуникации в ходе организованных дискуссий. 

При демонстрации видеоматериала на уроках русского языка как иностранно-

го задача преподавателя состоит в организации учебной деятельности таким обра-

зом, чтобы предъявление экранного изображения на занятии воспринималось ауди-

торией не столько как развлечение, сколько как средство для вдумчивой аналитиче-

ской работы, зачастую продолжаемой самостоятельно после окончания занятия. 

В основе дидактических положений, определяющих эффективность работы с 

кинофильмами в практике преподавания РКИ, лежат следующие принципы: 

• видеоматериал, используемый на занятии, должен быть доступен и интере-

сен учащимся; 

• все задания в совокупности с просмотром должны быть предварительно 

рассчитаны по времени в рамках отведенного занятия; 

• преподаватель должен методически грамотно вводить видеоматериал в 

структуру урока и обязательно акцентировать лингвистическую составляющую 

фильма; 
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• для достижения ощутимого эффекта применения видеоматериала в ме-

диаобразовательных целях надо делать это систематично, в течение всего года, что 

создает дополнительные условия для личностного развития каждого учащегося [2]. 

В данной статье мы рассмотрим реализацию указанных выше функций и 

принципов, а также навыков устной речи, развитию которых мы уделяем внимание, 

на примере работы над короткометражным фильмом Алексея Соболева «Парижан-

ка» (Россия, 2019 г., продолжительность 28 минут). Это психологический фильм о 

решении, которое принимает человек, и о том, как впоследствии меняется жизнь по-

сле такого решения. Фильм подходит для иностранных студентов с уровнем владе-

ния русским языком В2 и выше. 

В начале занятия мы обращаем внимание студентов на название фильма и 

предлагаем ответить на вопрос после просмотра: Почему, на ваш взгляд, именно это 

название выбрал режиссер? – т. к. название выбрано не случайно и связано не толь-

ко с сюжетом, но и с основной мыслью киноработы. Кроме того, мы просим студен-

тов найти во время просмотра реплику героя, которая является его жизненным кре-

до, девизом, к ней мы вернемся в конце занятия.  

Перед просмотром студенты получают подготовленные материалы – это пред-

ложения из фильма, в которых содержится незнакомая лексика разного уровня 

сложности, а также разной стилистики, например: фантик, разобраться в себе, нет 

твоей заслуги, оставили меня в покое, обижены на меня, мозги вправляет, притор-

мози (в переносном значении), жулик, завалил на экзамене, кинул. Мы объясняем 

слова с помощью контекста, в котором слово употреблено. На примере фильма это 

сделать довольно просто, т. к. мы видим ситуацию объемно: героев, их настроения, 

обстановку, – слышим интонацию. Для этого мы предлагаем вопросы: Как вы дума-

ете, значение слова негативное или позитивное? Сама ситуация хорошая или пло-

хая? Какие эмоции на лице героев – они рады или расстроены, злы? Так студентам 

удается понять незнакомое слово сначала на уровне наблюдения и предположения, 

характеристики ситуации в целом. Затем с помощью синонимов значение слов уточ-

няется. Как мы уже сказали, разбирается не только значение, но и стилевая окраска и 

сферы употребления предложенных выражений.  

Во время просмотра делаются паузы, чтобы не только объяснить лексику, но и 

обратить внимание студентов на героев, их характеры, внешность, поведение, впечат-

ление, которое они производят. Мы задаем студентам вопросы на понимание сюжета: 

Кто этот мальчик для главного героя? Кем приходится главному герою человек в 

комнате, который предлагает провести эксперимент? Кто все эти люди, которые 

преследуют героя в его воспоминаниях? А также акцентируем внимание на суще-

ственных деталях для понимания образов, заложенных в фильме. Мы делаем это сразу 

во время просмотра, т. к. фильм дается один раз и при первом восприятии сложно 

уловить все связи. Обращаем внимание на образ отца, он ярко возникает несколько 

раз на протяжении всей истории, а также на образ камней, которые часто встречаются 

в фильме в разных ситуациях. При объяснении слов обида, обижены вводим компо-

нент «тяжелое чувство», даем выражения, которые объединяют это чувство с образом 

камней: груз прошлого, камень на душе, камнем упасть на дно, камень в ваш огород 

(упрек, обида). Так мы вводим культурный компонент в разъяснение образов.  

Студенты дополнительно получают отрывок диалога главного героя с девоч-

кой – парижанкой, т. к. это ключевой момент в сюжете для понимания и идеи филь-

ма, и его основной мысли, и названия. Студентам предлагается прочитать текст от-
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дельно, еще раз комментируются незнакомые слова, а также даются вопросы: Какое 

решение принял герой? Когда это было? С кем оно было связано? Почему родители 

написали такое письмо? Тяжело герою или легко жить после этого решения? Что 

понял главный герой? Что значит – отпусти? Что для этого нужно сделать? От-

вечая на данные вопросы, студенты не только учатся формулировать мысли, обосно-

вывать свою точку зрения, но и слушать собеседника, обмениваться мнениями. 

Как мы сказали, это вопросы на понимание всей истории в целом, а также на 

рассуждение. Кроме того, студенты, сопоставляя себя с главным героем фильма, 

смогли рассказать о себе: Было ли какое-то решение в их жизни, которое сильно из-

менило их судьбу, жалеют ли они об этом решении, хотели бы они сделать другой 

выбор или нет. Студенты больше узнают, понимают друг друга, это способствует 

более доверительной и теплой, доброжелательной и открытой атмосфере на заняти-

ях. В свою очередь это создает возможность не бояться проявления, а значит говоре-

ния. Для успешного усвоения языкового материала, нам кажется, важной обстановка 

принятия и интереса.  

В конце просмотра мы подводим итоги. Сначала студенты кратко пересказы-

вают сюжетную линию, обозначают ключевые моменты фильма, после чего мы мо-

жем говорить о главной мысли, идее, а также о выборе названия. Затем мы возвра-

щаемся к вопросу о девизе: Какой у героя девиз в жизни? Поменялся ли он? – и пред-

лагаем подумать, кому живется проще: тем, кто смотрит на жизнь, замечая 

только плохое, или тем, кто замечает больше хорошего, или тем, кто принимает 

две стороны как часть жизни? Фильм подводит нас к подобным вопросам, и сту-

дентам самим интересно порассуждать, к какой категории людей они могли бы себя 

отнести и почему. Подобные вопросы создают возможность для спонтанного выска-

зывания на заданную тему. 

Хорошо также задать вопросы: Какую концовку предложили бы вы? Какой бы 

была жизнь героя, если бы он не решился на эксперимент? Вам бы хотелось про-

должить этот сюжет? Если да, то как? Побуждать студентов к говорению – это 

одна из ключевых задач, которые преследуются на занятиях.  

После окончания занятия студенты получают ссылку на фильм с его кратким 

описанием, чтобы можно было еще раз послушать речь героев, обратить внимание на 

трудные слова и выражения. Повторно фильм будет восприниматься легче, поэтому 

можно больший акцент сделать именно на речи героев при самостоятельном просмот-

ре. Также нам кажется хорошей идеей обращение к комментариям после фильма, где 

студенты могут найти и разные точки зрения на фильм, и заметить отличные от 

найденных нами детали, и увидеть варианты альтернативных концовок фильма.  

Данная форма проведения занятий нам кажется эффективной для студентов с 

разным уровнем владения языком, т. к. сами фильмы могут быть подобраны в соот-

ветствии со способностями и знаниями конкретной группы. Кроме того, как мы уви-

дели, мы можем задействовать и чтение, и письмо при работе с новой лексикой, и 

устную речь, и включить культурные компоненты, если позволяет сам материал. 

Помимо всего вышеперечисленного, нам кажется, просмотр фильмов снимает и ба-

рьер восприятия беглой речи. На занятиях мы говорим более медленно, четко, по-

нятно, а речь героев фильма – это живой темп речи, ее окраска, стиль и т. д.  

Бесспорным является факт, что в ходе обсуждения перекидывается мостик к 

взаимопониманию студентов разных стран, воспитывается толерантность к разным 

национальностям и вероисповеданиям, устанавливаются межличностные контакты. 
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Посмотрев фильм, разобрав поведение и характер действующих в сюжете лиц, ино-

странные учащиеся могут примерить на себя социальную среду русского общества, 

прикоснуться к образу жизни изучаемой культуры, увидеть и понять ценности лю-

дей, принадлежащих к разным поколениям. Таким образом, просмотр фильмов, ко 

всему вышесказанному, повышает и культурологическую компетенцию учащихся.  
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Рассматриваются возможности образовательного портала Moodle в качестве эффек-

тивного способа преподавания русского языка как иностранного. Автор представляет мето-

дические разработки дистанционных эвристических занятий для иностранных магистрантов 

журналистского профиля. Отмечается практическая эффективность проведения занятий по 

русскому языку как иностранному с эвристическими заданиями на портале Moodle в ди-

станционном формате. 
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The possibilities of the educational portal Moodle as an effective way of teaching Russian as 

a foreign language are considered. The author presents methodological developments of distance 

heuristic classes for foreign master students in journalism. The practical effectiveness of conduct-


